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Introduction


JEAN MENZIES


The fair folk, good neighbours, kindly ones, wee folk, spirits, underworldly, even gods and goddesses, call them what you will – just never call them fairies. This at least is the traditional advice you might receive when first uncovering the world of fairies. For to refer to them by name is a sign of disrespect, particularly according to Celtic traditions, and you definitely don’t want to upset the fae. (Fingers crossed they don’t read this book.)


The English term ‘fairy’, which I have generally opted to use throughout this collection, derives from the French word ‘fée’ meaning fairy, which in turn comes from the Latin ‘fatūm’ meaning fate in the abstract sense or ‘Fāta’ referring to a Fate, one of three goddesses of destiny known as the Moirai in Ancient Greek. Yet even in the seemingly simple matter of spelling you’ll find your fair share of indecision – from fairy to faerie, fae to fay, and many more options in between. Although some will argue for a hierarchy of terms, many of the modern distinctions drawn between each of these names have little historicity. So, fairy it shall be.


But who, or what, exactly are these mysterious magical beings with so many different titles?


As with most of mythology and folklore, it depends on who you ask; generally speaking, however, ‘fairy’ is a catch-all term for such creatures as gnomes, pixies, leprechauns, sprites, pookas, boggarts, elves, peris, nymphs, banshees, mogwai, xian . . . a list which is both seemingly endless and, if I’m being perfectly frank, debatable. Aside from their temperamental nature, the real problem with fairies is that it’s almost impossible to define them.


When you first read the title of Fairies, Elves and Sprites upon picking up this book, what image did your mind conjure? The miniature Tinker Bell of J. M. Barrie’s Peter Pan stories? The mature fairy godmother of fairy tales, from ‘Cinderella’ to the Shrek franchise? The divine Rhiannon of the Celtic Otherworld? Or maybe the mischievous Puck of William Shakespeare’s A Midsummer Night’s Dream? All four are iconic fair folk who are distinctly different; would they recognize each other as kin were their worlds to collide? Regardless, they are equally fairies in our minds.


The reality is, fairies are a diverse and unpredictable lot. Reliably so. In fact, perhaps it is this unpredictability that is their most defining characteristic. While the tiny, winged visions from children’s parties, inherited largely from the Victorians, might be kind and bubbly, the fairy folk of myth and legend are, as I’ve already suggested, often remarkably more sinister. Neither innately good nor bad, these magical beings have been known to use their powers for both kindness and cruelty, as you will see throughout this collection. Some are willing to help those who are modest or show them respect, while some are only interested in causing mischief or trouble, and others still just want to be left alone (oh how relatable). Some hail from an Otherworld where time passes strangely and human souls go to rest after they die. Others live in your cupboards or back gardens, in the crevices of rocks and trees, just out of sight, but never out of mind. And to meet one can be either a wonderful or terrible thing.


When it comes to their form, meanwhile, there are some who can fly, and some who can swim; some look surprisingly human, while others prefer animal form; some are tiny, some are huge; and some can appear however they choose. All of this makes compiling a collection of stories about fairies both incredibly easy and incredibly difficult. Where does one draw the line, after all?


The fairy is, in essence, a symbol of the unknown: that which we desire and that which we fear, the mysteries of life we can never truly understand, our hopes and dreams, the world beyond our own experience and following on from life itself, the natural world in all its gruesome glory. And that is what this collection contains. Stories of devious tricksters and generous guardians; tales of helpful houseguests and unpredictable visitors; fables of regal strangers and humble animals.


Within these pages you will find seventeen stories featuring fairies, elves, and other spirits (as this collection is titled), travelling around the world from Iceland to Japan, New Zealand to France, and various other places and peoples in between. Within these tales I hope you will be able to experience the diversity of the fair folk while also noting some of the qualities that seem to cross time periods and borders. These stories have been passed down in both oral and written form for centuries, between families and communities, to teach morals, to warn of dangers, and sometimes simply to entertain. So, let us continue that tradition and follow these varied and intriguing creatures into the unknown.










THE FAIRIES OF MERLIN’S CRAG


The following story was recorded by the twentieth-century author and folklorist Elizabeth Grierson. Born and raised in the Scottish Borders, we are fortunate enough as readers that through her various folk- and fairytale collections a great deal of Scottish folklore has been preserved. This specific story takes place in Lanarkshire, a historic county in the central lowlands of Scotland, in a spot called Merlin’s Crag. Yes, that same Merlin who looms ever-present in the tales of King Arthur, Lancelot, Guinevere, and Morgana, and who has a surprising number of connections with Scotland. This, however, is very much beside the point as Merlin himself makes no appearance in this next story. Instead, it is a perfect example of quintessential Scottish fairy lore, containing tricky fairies and lost time. If you want a sense of Scotland’s wee folk, this is the perfect place to start.
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About two hundred years ago there was a poor man working as a labourer on a farm in Lanarkshire. He was what is known as an “Orra Man”; that is, he had no special work mapped out for him to do, but he was expected to undertake odd jobs of any kind that happened to turn up.


One day his master sent him out to cast peats on a piece of moorland that lay on a certain part of the farm. Now this strip of moorland ran up at one end to a curiously shaped crag, known as Merlin’s Crag, because, so the country folk said, that famous Enchanter had once taken up his abode there.


The man obeyed, and, being a willing fellow, when he arrived at the moor he set to work with all his might and main. He had lifted quite a quantity of peat from near the Crag, when he was startled by the appearance of the very smallest woman that he had ever seen in his life. She was only about two feet high, and she was dressed in a green gown and red stockings, and her long yellow hair was not bound by any ribbon, but hung loosely round her shoulders.


She was such a dainty little creature that the astonished countryman stopped working, stuck his spade into the ground, and gazed at her in wonder.


His wonder increased when she held up one of her tiny fingers and addressed him in these words: “What wouldst thou think if I were to send my husband to uncover thy house? You mortals think that you can do aught that pleaseth you.”


Then, stamping her tiny foot, she added in a voice of command, “Put back that turf instantly, or thou shalt rue this day.”


Now the poor man had often heard of the Fairy Folk, and of the harm that they could work to unthinking mortals who offended them, so in fear and trembling he set to work to undo all his labour, and to place every divot in the exact spot from which he had taken it.


When he was finished he looked round for his strange visitor, but she had vanished completely; he could not tell how, nor where. Putting up his spade, he wended his way homewards, and going straight to his master, he told him the whole story, and suggested that in future the peats should be taken from the other end of the moor.


But the master only laughed. He was a strong, hearty man, and had no belief in Ghosts, or Elves, or Fairies, or any other creature that he could not see; but although he laughed, he was vexed that his servant should believe in such things, so to cure him, as he thought, of his superstition, he ordered him to take a horse and cart and go back at once, and lift all the peats and bring them to dry in the farm steading.


The poor man obeyed with much reluctance; and was greatly relieved, as weeks went on, to find that, in spite of his having done so, no harm befell him.


In fact, he began to think that his master was right, and that the whole thing must have been a dream.


So matters went smoothly on. Winter passed, and spring, and summer, until autumn came round once more, and the very day arrived on which the peats had been lifted the year before.


That day, as the sun went down, the orra man left the farm to go home to his cottage, and as his master was pleased with him because he had been working very hard lately, he had given him a little can of milk as a present to carry home to his wife.


So he was feeling very happy, and as he walked along he was humming a tune to himself. His road took him by the foot of Merlin’s Crag, and as he approached it he was astonished to find himself growing strangely tired. His eyelids dropped over his eyes as if he were going to sleep, and his feet grew as heavy as lead.


“I will sit down and take a rest for a few minutes,” he said to himself; “the road home never seemed so long as it does to-day.”


So he sat down on a tuft of grass right under the shadow of the Crag, and before he knew where he was he had fallen into a deep and heavy slumber.


When he awoke it was near midnight, and the moon had risen on the Crag. And he rubbed his eyes, when by its soft light he became aware of a large band of Fairies who were dancing round and round him, singing and laughing, pointing their tiny fingers at him, and shaking their wee fists in his face.


The bewildered man rose and tried to walk away from them, but turn in whichever direction he would the Fairies accompanied him, encircling him in a magic ring, out of which he could in no wise go.


At last they stopped, and, with shrieks of elfin laughter, led the prettiest and daintiest of their companions up to him, and cried, “Tread a measure, tread a measure, Oh, Man! Then wilt thou not be so eager to escape from our company.”


Now the poor labourer was but a clumsy dancer, and he held back with a shamefaced air; but the Fairy who had been chosen to be his partner reached up and seized his hands, and lo! some strange magic seemed to enter into his veins, for in a moment he found himself waltzing and whirling, sliding and bowing, as if he had done nothing else but dance all his life.


And, strangest thing of all! he forgot about his home and his children; and he felt so happy that he had no longer the slightest desire to leave the Fairies’ company.


All night long the merriment went on. The Little Folk danced and danced as if they were mad, and the farm man danced with them, until at last a shrill sound came over the moor. It was the cock from the farmyard crowing its loudest to welcome the dawn.


In an instant the revelry ceased, and the Fairies, with cries of alarm, crowded together and rushed towards the Crag, dragging the countryman along in their midst. As they reached the rock, a mysterious door, which he never remembered having seen before, opened in it of its own accord, and shut again with a crash as soon as the Fairy Host had all trooped through.


The door led into a large, dimly lighted hall full of tiny couches, and here the Little Folk sank to rest, tired out with their exertions, while the good man sat down on a piece of rock in the corner, wondering what would happen next.


But there seemed to be some kind of spell thrown over his senses, for even when the Fairies awoke and began to go about their household occupations, and to carry out certain curious practices which he had never seen before, and which, as you will hear, he was forbidden to speak of afterwards, he was content to sit and watch them, without in any way attempting to escape.


As it drew toward evening someone touched his elbow, and he turned round with a start to see the little woman with the green dress and scarlet stockings, who had remonstrated with him for lifting the turf the year before, standing by his side.


“The divots which thou took’st from the roof of my house have grown once more,” she said, “and once more it is covered with grass; so thou canst go home again, for justice is satisfied—thy punishment hath lasted long enough. But first must thou take thy solemn oath never to tell to mortal ears what thou hast seen whilst thou hast dwelt among us.”


The countryman promised gladly, and took the oath with all due solemnity. Then the door was opened, and he was at liberty to depart.


His can of milk was standing on the green, just where he had laid it down when he went to sleep; and it seemed to him as if it were only yesternight that the farmer had given it to him.


But when he reached his home he was speedily undeceived. For his wife looked at him as if he were a ghost, and the children whom he had left wee, toddling things were now well-grown boys and girls, who stared at him as if he had been an utter stranger.


“Where hast thou been these long, long years?” cried his wife when she had gathered her wits and seen that it was really he, and not a spirit. “And how couldst thou find it in thy heart to leave the bairns and me alone?”


And then he knew that the one day he had passed in Fairy-land had lasted seven whole years, and he realised how heavy the punishment had been which the Wee Folk had laid upon him.










THE TONGUE-CUT SPARROW


‘The Tongue-Cut Sparrow’ (or Shita-kiri Suzume) is a popular Japanese folk-tale that is, in essence, a morality tale. A morality tale is of course a story that teaches the reader/listener a lesson. While folk-tales don’t have to be morality tales, or vice versa, there is a significant amount of overlap between the two genres, as demonstrated by this story. The author of the following version of this tale, Yei Theodora Ozaki, was a late nineteenth- to early twentieth-century folklorist and translator who adapted a great number of Japanese folk-tales into English. In this story we see that not only can fairies come in various shapes and sizes, but they might even appear disguised as a seemingly ordinary animal – like a sparrow. What the moral of this story is I don’t intend to reveal, for that is something you shall have to learn yourself.
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Long, long ago in Japan there lived an old man and his wife. The old man was a good, kind-hearted, hard-working old fellow, but his wife was a regular cross-patch, who spoilt the happiness of her home by her scolding tongue. She was always grumbling about something from morning to night. The old man had for a long time ceased to take any notice of her crossness. He was out most of the day at work in the fields, and as he had no child, for his amusement when he came home, he kept a tame sparrow. He loved the little bird just as much as if she had been his child.


When he came back at night after his hard day’s work in the open air it was his only pleasure to pet the sparrow, to talk to her and to teach her little tricks, which she learned very quickly. The old man would open her cage and let her fly about the room, and they would play together. Then when supper-time came, he always saved some tit-bits from his meal with which to feed his little bird.


Now one day the old man went out to chop wood in the forest, and the old woman stopped at home to wash clothes. The day before, she had made some starch, and now when she came to look for it, it was all gone; the bowl which she had filled full yesterday was quite empty.


While she was wondering who could have used or stolen the starch, down flew the pet sparrow, and bowing her little feathered head—a trick which she had been taught by her master—the pretty bird chirped and said:


“It is I who have taken the starch. I thought it was some food put out for me in that basin, and I ate it all. If I have made a mistake I beg you to forgive me! tweet, tweet, tweet!”.


You see from this that the sparrow was a truthful bird, and the old woman ought to have been willing to forgive her at once when she asked her pardon so nicely. But not so.


The old woman had never loved the sparrow, and had often quarrelled with her husband for keeping what she called a dirty bird about the house, saying that it only made extra work for her. Now she was only too delighted to have some cause of complaint against the pet. She scolded and even cursed the poor little bird for her bad behaviour, and not content with using these harsh, unfeeling words, in a fit of rage she seized the sparrow—who all this time had spread out her wings and bowed her head before the old woman, to show how sorry she was—and fetched the scissors and cut off the poor little bird’s tongue.


“I suppose you took my starch with that tongue! Now you may see what it is like to go without it!” And with these dreadful words she drove the bird away, not caring in the least what might happen to it and without the smallest pity for its suffering, so unkind was she!


The old woman, after she had driven the sparrow away, made some more rice-paste, grumbling all the time at the trouble, and after starching all her clothes, spread the things on boards to dry in the sun, instead of ironing them as they do in England.


In the evening the old man came home. As usual, on the way back he looked forward to the time when he should reach his gate and see his pet come flying and chirping to meet him, ruffling out her feathers to show her joy, and at last coming to rest on his shoulder. But to-night the old man was very disappointed, for not even the shadow of his dear sparrow was to be seen.


He quickened his steps, hastily drew off his straw sandals, and stepped on to the verandah. Still no sparrow was to be seen. He now felt sure that his wife, in one of her cross tempers, had shut the sparrow up in its cage. So he called her and said anxiously:


“Where is Suzume San (Miss Sparrow) to-day?”


The old woman pretended not to know at first, and answered:


“Your sparrow? I am sure I don’t know. Now I come to think of it, I haven’t seen her all the afternoon. I shouldn’t wonder if the ungrateful bird had flown away and left you after all your petting!”


But at last, when the old man gave her no peace, but asked her again and again, insisting that she must know what had happened to his pet, she confessed all. She told him crossly how the sparrow had eaten the rice-paste she had specially made for starching her clothes, and how when the sparrow had confessed to what she had done, in great anger she had taken her scissors and cut out her tongue, and how finally she had driven the bird away and forbidden her to return to the house again.


Then the old woman showed her husband the sparrow’s tongue, saying:


“Here is the tongue I cut off! Horrid little bird, why did it eat all my starch?”


“How could you be so cruel? Oh! how could you be so cruel?” was all that the old man could answer. He was too kind-hearted to punish his shrew of a wife, but he was terribly distressed at what had happened to his poor little sparrow.


“What a dreadful misfortune for my poor Suzume San to lose her tongue!” he said to himself. “She won’t be able to chirp any more, and surely the pain of the cutting of it out in that rough way must have made her ill! Is there nothing to be done?”


The old man shed many tears after his cross wife had gone to sleep. While he wiped away the tears with the sleeve of his cotton robe, a bright thought comforted him: he would go and look for the sparrow on the morrow. Having decided this he was able to go to sleep at last.


The next morning he rose early, as soon as ever the day broke, and snatching a hasty breakfast, started out over the hills and through the woods, stopping at every clump of bamboos to cry:


“Where, oh where does my tongue-cut sparrow stay? Where, oh where, does my tongue-cut sparrow stay?”


He never stopped to rest for his noonday meal, and it was far on in the afternoon when he found himself near a large bamboo wood. Bamboo groves are the favourite haunts of sparrows, and there sure enough at the edge of the wood he saw his own dear sparrow waiting to welcome him. He could hardly believe his eyes for joy, and ran forward quickly to greet her. She bowed her little head and went through a number of the tricks her master had taught her, to show her pleasure at seeing her old friend again, and, wonderful to relate, she could talk as of old. The old man told her how sorry he was for all that had happened, and inquired after her tongue, wondering how she could speak so well without it. Then the sparrow opened her beak and showed him that a new tongue had grown in place of the old one, and begged him not to think any more about the past, for she was quite well now. Then the old man knew that his sparrow was a fairy, and no common bird. It would be difficult to exaggerate the old man’s rejoicing now. He forgot all his troubles, he forgot even how tired he was, for he had found his lost sparrow, and instead of being ill and without a tongue as he had feared and expected to find her, she was well and happy and with a new tongue, and without a sign of the ill treatment she had received from his wife. And above all she was a fairy.


The sparrow asked him to follow her, and flying before him she led him to a beautiful house in the heart of the bamboo grove. The old man was utterly astonished when he entered the house to find what a beautiful place it was. It was built of the whitest wood, the soft cream-coloured mats which took the place of carpets were the finest he had ever seen, and the cushions that the sparrow brought out for him to sit on were made of the finest silk and crape. Beautiful vases and lacquer boxes adorned the tokonoma* of every room.


The sparrow led the old man to the place of honour, and then, taking her place at a humble distance, she thanked him with many polite bows for all the kindness he had shown her for many long years.


Then the Lady Sparrow, as we will now call her, introduced all her family to the old man. This done, her daughters, robed in dainty crape gowns, brought in on beautiful old-fashioned trays a feast of all kinds of delicious foods, till the old man began to think he must be dreaming. In the middle of the dinner some of the sparrow’s daughters performed a wonderful dance, called the “Suzume-odori” or the “Sparrow’s dance,” to amuse the guest.


Never had the old man enjoyed himself so much. The hours flew by too quickly in this lovely spot, with all these fairy sparrows to wait upon him and to feast him and to dance before him.


But the night came on and the darkness reminded him that he had a long way to go and must think about taking his leave and return home. He thanked his kind hostess for her splendid entertainment, and begged her for his sake to forget all she had suffered at the hands of his cross old wife. He told the Lady Sparrow that it was a great comfort and happiness to him to find her in such a beautiful home and to know that she wanted for nothing. It was his anxiety to know how she fared and what had really happened to her that had led him to seek her. Now he knew that all was well he could return home with a light heart. If ever she wanted him for anything she had only to send for him and he would come at once.


The Lady Sparrow begged him to stay and rest several days and enjoy the change, but the old man said that he must return to his old wife—who would probably be cross at his not coming home at the usual time—and to his work, and therefore, much as he wished to do so, he could not accept her kind invitation. But now that he knew where the Lady Sparrow lived he would come to see her whenever he had the time.


When the Lady Sparrow saw that she could not persuade the old man to stay longer, she gave an order to some of her servants, and they at once brought in two boxes, one large and the other small. These were placed before the old man, and the Lady Sparrow asked him to choose whichever he liked for a present, which she wished to give him.


The old man could not refuse this kind proposal, and he chose the smaller box, saying:


“I am now too old and feeble to carry the big and heavy box. As you are so kind as to say that I may take whichever I like, I will choose the small one, which will be easier for me to carry.”


Then the sparrows all helped him put it on his back and went to the gate to see him off, bidding him good-bye with many bows and entreating him to come again whenever he had the time. Thus the old man and his pet sparrow separated quite happily, the sparrow showing not the least ill-will for all the unkindness she had suffered at the hands of the old wife. Indeed, she only felt sorrow for the old man who had to put up with it all his life.


When the old man reached home he found his wife even crosser than usual, for it was late on in the night and she had been waiting up for him for a long time.


“Where have you been all this time?” she asked in a big voice. “Why do you come back so late?”


The old man tried to pacify her by showing her the box of presents he had brought back with him, and then he told her of all that had happened to him, and how wonderfully he had been entertained at the sparrow’s house.


“Now let us see what is in the box,” said the old man, not giving her time to grumble again. “You must help me open it.” And they both sat down before the box and opened it.


To their utter astonishment they found the box filled to the brim with gold and silver coins and many other precious things. The mats of their little cottage fairly glittered as they took out the things one by one and put them down and handled them over and over again. The old man was overjoyed at the sight of the riches that were now his. Beyond his brightest expectations was the sparrow’s gift, which would enable him to give up work and live in ease and comfort the rest of his days.


He said: “Thanks to my good little sparrow! Thanks to my good little sparrow!” many times.


But the old woman, after the first moments of surprise and satisfaction at the sight of the gold and silver were over, could not suppress the greed of her wicked nature. She now began to reproach the old man for not having brought home the big box of presents, for in the innocence of his heart he had told her how he had refused the large box of presents which the sparrows had offered him, preferring the smaller one because it was light and easy to carry home.


“You silly old man,” said she, “why did you not bring the large box? Just think what we have lost. We might have had twice as much silver and gold as this. You are certainly an old fool!” she screamed, and then went to bed as angry as she could be.


The old man now wished that he had said nothing about the big box, but it was too late; the greedy old woman, not contented with the good luck which had so unexpectedly befallen them and which she so little deserved, made up her mind, if possible, to get more.


Early the next morning she got up and made the old man describe the way to the sparrow’s house. When he saw what was in her mind he tried to keep her from going, but it was useless. She would not listen to one word he said. It is strange that the old woman did not feel ashamed of going to see the sparrow after the cruel way she had treated her in cutting off her tongue in a fit of rage. But her greed to get the big box made her forget everything else. It did not even enter her thoughts that the sparrows might be angry with her—as, indeed, they were—and might punish her for what she had done.


Ever since the Lady Sparrow had returned home in the sad plight in which they had first found her, weeping and bleeding from the mouth, her whole family and relations had done little else but speak of the cruelty of the old woman. “How could she,” they asked each other, “inflict such a heavy punishment for such a trifling offence as that of eating some rice-paste by mistake ?” They all loved the old man who was so kind and good and patient under all his troubles, but the old woman they hated, and they determined, if ever they had the chance, to punish her as she deserved. They had not long to wait.


After walking for some hours the old woman had at last found the bamboo grove which she had made her husband carefully describe, and now she stood before it crying out:


“Where is the tongue-cut sparrow’s house? Where is the tongue-cut sparrow’s house?”


At last she saw the eaves of the house peeping out from amongst the bamboo foliage. She hastened to the door and knocked loudly.


When the servants told the Lady Sparrow that her old mistress was at the door asking to see her, she was somewhat surprised at the unexpected visit, after all that had taken place, and she wondered not a little at the boldness of the old woman in venturing to come to the house. The Lady Sparrow, however, was a polite bird, and so she went out to greet the old women, remembering that she had once been her mistress.


The old woman intended, however, to waste no time in words, she went right to the point, without the least shame, and said:


“You need not trouble to entertain me as you did my old man. I have come myself to get the box which he so stupidly left behind. I shall soon take my leave if you will give me the big box—that is all I want!”


The Lady Sparrow at once consented, and told her servants to bring out the big box. The old woman eagerly seized it and hoisted it on her back, and without even stopping to thank the Lady Sparrow began to hurry homewards.


The box was so heavy that she could not walk fast, much less run, as she would have liked to do, so anxious was she to get home and see what was inside the box, but she had often to sit down and rest herself by the way.


While she was staggering along under the heavy load, her desire to open the box became too great to be resisted. She could wait no longer, for she supposed this big box to be full of gold and silver and precious jewels like the small one her husband had received.


At last this greedy and selfish old woman put down the box by the wayside and opened it carefully, expecting to gloat her eyes on a mine of wealth. What she saw, however, so terrified her that she nearly lost her senses. As soon as she lifted the lid, a number of horrible and frightful looking demons bounced out of the box and surrounded her as if they intended to kill her. Not even in nightmares had she ever seen such horrible creatures as her much-coveted box contained. A demon with one huge eye right in the middle of its forehead came and glared at her, monsters with gaping mouths looked as if they would devour her, a huge snake coiled and hissed about her, and a big frog hopped and croaked towards her.


The old woman had never been so frightened in her life, and ran from the spot as fast as her quaking legs would carry her, glad to escape alive. When she reached home she fell to the floor and told her husband with tears all that had happened to her, and how she had been nearly killed by the demons in the box.


Then she began to blame the sparrow, but the old man stopped her at once, saying:


“Don’t blame the sparrow, it is your wickedness which has at last met with its reward. I only hope this may be a lesson to you in the future!”


The old woman said nothing more, and from that day she repented of her cross, unkind ways, and by degrees became a good old woman, so that her husband hardly knew her to be the same person, and they spent their last days together happily, free from want or care, spending carefully the treasure the old man had received from his pet, the tongue-cut sparrow.
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